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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

இக்கட்டுரை சமஸ்கிருத “அதி” (Sanskrit áti ‘beyond, over; very, exceedingly’) 

எனும் மிரக கருத்து முன்ம ொட்டு மசொல்லின் மசொற் ிறப்ர  ஆைொய்கிறது. 

*h1eti  எனும் மதொல் இந்ததொ-ஐதைொப் ிய தவரில் (Proto Indo-European Root) இருந்து 

உருவொ தொக மமொழியியலொளர்களொல் கருதப் டுகிறது. இச்மசொல் திைொவிட 

மமொழிகளிலும் அதத ம ொருளில்  ல இடங்களில்  யன் ொட்டில் உள்ளது. 

சங்ககொலத்தில் ஒரு அைசின் ம யைொகதவ (அதியர் குடி- Atiyar Clan) இச்மசொல் 

இருந்து வந்தது குறிப் ிடத்தக்கது. இது இச்மசொல்லுக்கு இதுவரை வழங்கப் ட்டு 

வந்த மதொல் இந்ததொ-ஐதைொப் ிய தவரை மீளொய்வு மசய்வதுடன்,   

இச்மசொல்லுக்கொ  திைொவிட மூலத்ரத சுட்டி, அதன் மசொற் ிறப் ியல் ததொற்றம், 

 யன் ொடு, வைலொற்று முக்கியத்துவத்ரத திைொவிட மமொழியியல் த ொக்கில், 
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ஆரிய இலக்கியச் சொன்றுகளுடன்  இக்கட்டுரை ஆைொய்கிறது. 

குறிப்பு ச ொற்கள் – உதி, அதி, உதியன், அதியன், இந்ததொ-ஐதைொப் ியம், திைொவிட, 

வைலொற்று மமொழியியல், சங்க இலக்கியம், சமஸ்கிருதம்.  

 

 

 

முன்னுரை :  

அதி (Sanskrit áti ‘beyond, over; very, exceedingly’) எனும் மிரக கருத்து 

முன்ம ொட்டு சமஸ்கிருதத்துக்கு உரியதொகக் கருதப் டுகிறது.  ொலி மமொழியிலும் 

அதி ( ati ) எனும் மசொல் இதத ம ொருளில் ரகயொளப் ட்டுள்ளது. இந்ததொ-

ஈைொ ியத்திலும் [Avestan. aiti, Old Persian. atiy <Over, Back, beyond>] மிரக கருத்துப் 

ம ொருளில் ரகயொளப் ட்டுள்ளது. திைொவிட மமொழியொ  தமிழிலும் “அதி” எனும் 

மசொல் மிரக, கூடுதல், உயர்வு எனும் ம ொருளில் ரகயொளப் டுகிறது. 

அதததவரள áti (Skt), aiti (Avt), atiy (Old.Per) முதலிய மசொற்களின் மூலமொக *h1eti  

எனும் மதொல் இந்ததொ-ஐதைொப் ிய தவர் (Proto Indo-European Root) கொட்டப் டுகிறது. 

 ிற திைொவிட மமொழிகளொ  கன் டம், மரலயொளம், மதலுங்கு, துளு 

முதலியவற்றில் இச்மசொல் மிகுதிப் ம ொருளில் ரகயொளப் டுகிறது. ஆ ொல் 

இம்மமொழிகள் அச்மசொல்ரலச் சமஸ்கிருதத்திலிருந்து கட ொக (Loan Word) 

ம றப் ட்டதொக அகைொதிகள் குறிப் ிடுகின்ற .  

இந்தியொ மமொழிகள் ம ரும் ொலொ வற்றில்  யன் டும் இச்மசொல் இந்ததொ-

ஐதைொப் ிய மதொடர்பு உரடயதொகக் கூறப் டுகிறது. திைொவிட மமொழிகளில் உயர்ச்சி 

கருத்து தவைொக உள்ள “உ” –உதி இரத ஒத்ததொக உள்ளது. உகை > ஒகை > அகை  

மொற்றம் மூலம் உதி > ஒதி > அதி – ஆக மொற்றம் ம ற்று திைொவிட மமொழிகளில் 
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வழக்கிலிருந்திருக்கலொம்.  

இந்ததொ-ஐதைொப்பியத்தில் அதி (ati ): 

உலகில்  ல மமொழிக் குடும் ங்கள் உள்ள . அவற்றில் இந்ததொ-ஐதைொப் ிய 

மமொழிக் குடும் ம் ம ரியது. யுதைசியன் ஸ்மட ி புல்மவளியில் ததொற்றம் ம ற்ற 

இம்மமொழிக்குடும் ம் இன்று உலகம் முழுவதும்  ைவி உள்ளது. இந்தியொவின் 

 ழரமயொ  மமொழிகளில் ஒன்றொ  சமஸ்கிருதம்(Skt) இம்மமொழிக்குடும் த்தின் 

முக்கிய மமொழி ஆகும். சமஸ்கிருதத்தில் “மிரக” ம ொருரள அளிக்கும் 

முன்ம ொட்டு அதி.  

அறிஞர் தமொ ியர் வில்லியம்ஸ் த து A Sanskrit-English Dictionary நூலில் 

“அதி எனும் முன்ம ொட்டு ம யர்ச்மசொல் மற்றும் விர யுரிச்மசொல் அரிதொக 

விர ச்மசொல்லுக்கு அதிகப் டியொ , அசொதொைணமொ , தீவிைமொ , மிக 

அதிகமொக, மிகவும் முதலிய ம ொருரள தருவதொக ம ரும் ொலும் அரமயும்” 

எ  உரைக்கிறொர்1.  

அறிஞர் R.L.Turner த து A Comprehensive Dictionary of the Indo-Aryan Languge  

நூலில் அதி எனும் சமஸ்கிருத மசொல் Beyond, over முதலிய ம ொருரளத் 

தருவதொக உரைக்கிறொர்2
.  

                                                      
1
 “Ati is often prefixed to nouns and adjectives, and rarely to verbs, in the sense excessive, 

extraordinary, intense; excessively, too; exceedingly, very.”- Williams, Monier., A Sanskrit- 

English Dictionary, Oxford University Press, 1899.Pg.No:12 

2
 “áti 'beyond, over' RV. Ash. di, da 'also', Kt. di, Pr.    ,    , Kho. Paš. di (NTS ii 253, xv 

257, IIFL iii 3, 52 in each case with ?); — Mai. ky.   'and' (~ ū) Buddruss Kan 41: 
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The Oxford Introduction to Proto Indo-European and Proto Indo-European World 

எனும் நூலில் இச்மசொல்லுக்கொ  மதொல் இந்ததொ-ஐதைொப் ிய தவர் (Proto Indo-

European Root) கொட்டப் ட்டுள்ளது. *h1eti எனும் “and” அத்துடன் “Further, Yet” 

முதலிய ம ொருரளத் தருவதொக J.P.Mallory மற்றும் D.Q.Adams குறிப் ிடுகின்ற ர். 

இவ்தவர் மூலம்  ின்வரும் மமொழிகளில்  ின்வரும் மசொற்களொக மொறி  ின்வரும் 

ம ொருரளத் தருகிறது.  

Gaulish  eti ‘also, further’, Lat et ‘and also’, Goth iþ ‘but’, Grk  ἔτι  ‘yet, further’, in Indo-Iranian, 

‘over’ (Skt áti  ‘over, towards’)  

இந்ததொ-ஈைொ ியதிலும் Avestan. Aiti ‘over, beyond’, Old Persian. atiy ‘beyond, across, 

past’ மிரக கருத்துப் ம ொருளில் ரகயொளப் ட்டுள்ளது.  

தமலும் இந்த மதொல் இந்ததொ-ஐதைொப் ிய மூலம் இரணவுச் மசொல் (Conjunction - 

and) மற்றும் கூடுதல் (In Addition) ம ொருள் தரும் மசொல்லொக உள்ளது3
.  

 ொலி மமொழி அகைொதி Pa.ati  எனும் மசொல் சமஸ்கிருதத்திற்கு உரியது எ வும் 

மிரக கருத்தில் முன்ம ொட்டொகவும்  யன் டுவதொக உரைக்கிறது4
.  

 

                                                                                                                                                                            

doubtful.Addenda: áti: Kho. di 'also' BKhoT 67.”- Turner R.L., A Comparitive Dictionary of the 

Indo-Aryan Lanaguage, Oxford University Press,1966, Pg.No:11 

3
 Mallory.J.P and Adams.D.Q., The oxford Introduction to Proto Indo-European and 

Proto Indo-European World, Oxford University Press,2006, Pg.No: 422 

4
 “Ati ind. [ts , prefix to nouns, ad ectives, adverbs; preverb to verbs; before vowels 

(except   - ) generally, but not always, taking the form acc- , sometimes with strengthening of 

following vowel; “ - Cone, Margaret., A Dictionary of PALI , The Pali Text Society-Oxford,2001, 

Pg.No:59. 
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ஞொல முதன் சமொழி ஆய்வில் (Nostratic) அதி (ati ): 

ஞொல முதன் மமொழி(Nostratic) ஆய்வில் இயங்கும் அறிஞர் A.R.Bomhard 

“அதி” குறித்தும் அதன் மூலம் குறித்தும் குறிப் ிடுகிறொர்.  

Proto-Nostratic root *ʔet
h 

-: 

 (vb.) *ʔet
h
- ‘to oppose’;  

(n.) *ʔet
h
-a ‘that which is opposite’ 

முன் ஞொல முதன் மமொழி தவர்(*ʔet
h
-) எதிர்ப்பு, எதிர்மரற ம ொருரளத் 

தருகிறது. திைொவிட மற்றும் எகிப்திய மமொழிகளிலும் எதிர்ப்பு,எதிர்மரற என்று 

ம ொருள் தரும் மசொல் ஆகிறது.ஆ ொல்  இந்ததொ-ஐதைொப் ிய மமொழிகளில் மிரக 

கருத்துப் ம ொருரளத் தருகிறது5
. 

Proto-Indo-European adverb *ʔet
h
i (‘from the opposite side’ >) ‘over, beyond, further’: Sanskrit 

áti ‘over, beyond’; Avestan aiti ‘over, beyond’; Old Persian atiy ‘beyond, across, past’; Greek ἔτι 

‘yet, as yet, still; further, moreover, besides; hereafter’; Phrygian ετι- ‘again’; Latin et ‘and’; 

Gaulish eti ‘also, further’; Middle Breton eta ‘so’; Gothic iþ ‘but’; Old Icelandic eða, eðr ‘still, 

yet’; Old English eðða ‘and, or’; Old High German ith- prefix indicating repetition, addition; Old 

Prussian et- ‘besides’. 

திைொவிட சமொழிகளில் அதி: 

திைொவிட மமொழிகளொ  கன் டம்6
,மதலுங்கு7

,மரலயொளம்8
,துளு9

 

                                                      
5
 Bomhard.Allan.R., A Comprehensive Introduction to Nostratic Comparatve Lingustics-

With Special reference to Indo-European-Volume 3, Florance,SC,2018. Pg.No: 780 

6
 Ucida.N and Purohit Raja.B.B., Kannada English Etymology Dictionary, ILCAA,Tokyo 

University of Forgien Studies,2013.Pg.No:27-28. 

7
 Gwynn.J.P.L., A Telugu-English Dictionary, Oxford University Press,1991. Pg.No:13. 

8
 Gundert, Hermann., A Malayalam and English dictionary. C. Stolz; Trübner & Co, 
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மமொழிகளில் “அதி” என்ற முன்ம ொட்டு கருத்து  யன் டுத்தப் டுகிறது. இச்மசொல் 

சமஸ்கிருதத்திலிருந்து ம றப் ட்டது எ  அதன் அகைொதிகள் குறிப் ிடுகின்ற . 

தமிழ் மமொழியிலும் மிகுதிப் ம ொருளில்  யன் டுத்தப் டுகிறது. மசன்ர  

 ல்கரலக்கழக தமிழ் அகைொதி கீழ்க்கொணும் ம ொருள் தருகிறது10.  

அதி² ati , < ati. part. Pref. implying excessiveness, intensity, used generally with Skt. 

words; மிகுதிப்ம ொருளததொ ரிரடச்மசொல். (குறள், 636, உரை.) — n. 

Excess; மிகுதி. Colloq. 

அறிஞர்கள்  ர்தைொ மற்றும் எமத ொ மதொகுத்த திைொவிட தவர்ச்மசொல் 

அகைொதியிலும் அதி என்ற மசொல் குறித்த குறிப்பு இல்ரல. ஆ ொல் சங்ககொலத்தில் 

ஒரு அைசின் ம யைொகதவ (அதியர் குடி- Atiyar Clan) இச்மசொல் இருந்து வந்தது 

குறிப் ிடத்தக்கது. 

அறிஞர்  ர்தைொ “The Loss of Intial c/s in South Dravidian” எனும் கட்டுரையில் அதிய 

எனும் மசொல்  ிச்சயமொக பூர்வகீப் ம யைொக தொன் இருக்க தவண்டும். சமஸ்கிருத 

சத்ய உடன் மதொடர்பு  டுத்த முடியொது எ க் கூறுகிறொர்11
.  

மசந்தமிழ் மசொற் ிறப் ியல் அகைமுதலி “அதி” எனும் மசொல் மிகுதிப் ம ொருள் 

தரும் முன்ம ொட்டு எ வும் அது தமிழிலிருந்து சமஸ்கிருதம் மற்றும் 

                                                                                                                                                                            

1872.Pg.No:20. 

9
 Manner.A.M., A Tulu-English Dictionary, BASEL MISSION Press,1886, Pg.No:17. 

10
 University of Madras. Tamil lexicon. [Madras], University of Madras, 1924-1936. 

11
 “Atiya must ofcourse be a native name and cannot be connected with Skt.Satya-Truth”. 

- Burrow.T., Collected Papers on Dravidian Lingustics, Annamalai University,1968.Pg: 159 
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சிங்கள(Sinh) மமொழிக்கு மசன்றதொக கூறுகிறது12
.  

அதி > Skt. ati . Sinh. ati  

[அரத  அதி. அரதத்தல் = வஙீ்குதல்,  ருத்தல், மிகுதல், மசருக்குதல்] 

ரிக் தவதத்தில் அதி: 

 ழம்ம ரும் சமஸ்கிருத நூலொக ரிக் தவதம் கருதப் டுகிறது. இதன் 

கொலம் ம ொ.ஆ.மு 1400-1000 எ  கருதப் டுகிறது13. Atithi-gva எனும் ம யர் ரிக் 

தவதத்தில் 15 முரற வருகிறது. இது திதவொதசொ (Divodasa) எனும் அைசர க் 

குறிக்கப்  யன் ட்டது14. 

1.51.6. tvaṃ kutsaṃ śuṣṇahatyeṣvāvithārandhayo.atithighvāya śambaram | 

“Thou savedst Kutsa when Śuṣṇa was smitten down; to Atithigva gavest Śambara for a prey.” 

4.26.3. śatatamaṃ veśyaṃ sarvatātā divodāsam atithighvaṃ yad āvam || 

“In the wild  oy of Soma I demolished Śambara's forts, ninety-and-nine, together; 

And, utterly, the hundredth habitation, when helping Divodāsa Atithigva.” 

10.48.8. ahaṃ ghuṅghubhyo atithighvamiṣkaramiṣaṃ na vṛtraturaṃvikṣu dhārayam | 

“Against the Gungus I made Atithigva strong, and kept him mid the folk like Vṛtra-conquering 

strength, When I won glory in the great foe-slaying fight, in battle where Karanja fell, and 

Parṇaya.” 

                                                      
12

 Pavanar, Devaneya., A Comprehensive Etymological Dictionary of the Tamil Language 

Vol-I, Part-I, Tamil Nadu Text Book Corporation,1985. Pg.No:207-208. 

13
 Witzel, Michael., Early Aryans and their Neighbors outside and inside India, Journal of 

Bio Science 44:58:1-10, 20919, DOI:10..1007/S12038-019-9881-7. 

14
 Griffith, Ralph T. H.,Hymns Of The Rigveda, E.J. Lazarus,1889 
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 ொணி ியின் அஷ்டொத்தியொயி சமஸ்கிருத அதி குறித்து விளக்குகிறது15.  

1.4.95. அதி:அதிக்ைமதண ச 

“அதி என்ற  ி ொதம் மிகுதி,சிறப்பு என்ற ம ொருட்களில்  யன் டுத்தும் த ொது 

கர்மப்ைவச ியமொகும்”.  

உ- உயர்ச் ிக் கருத்து தவர்: 

“உ” என் து உயர்ச்சிக் கருத்து தவர்16. தமிழ் மற்றும்  ிற மதன் திைொவிட 

மமொழிகளில் இந்த தவர்  ல மசொல் ஆக்கங்கரள அளித்துள்ளது.  

உ > உய்  

உய்+அர் >உயர் = தமமலழு.  

உ > உய்+[அ]து > உய்து >உது 

உ > உது> உது+இ > உதி (உதிமைக் கிளவி மமல்மலழுத்து மிகும்- 

மதொல்.எழுத்து.உயிர் மயங்கியல்:41)  

உதி > ஒதி [உகை- ஒகை மொற்றம்] 

உதி: மிக ம ட்டுக்கு வளரும் மைம், உதிய/ஒதிய மைம்.(DEDR 614)17 

Ta. uti, oti Indian ash tree, Odina wodier; uti falcate trumpet flower, Dolichandrone falcata. 

Ma. uti, oti O. pinnata. Ka. uḍi O. wodier Roxb. Te. oddi O. pinnata. Kol. (Wagh.) oddī id. (< 

                                                      
15 மீ ொட்சி.கு.,  ொணி ியின் அஷ்டொத்தியொயி  குதி-I, உலகத் தமிழ் 

ஆைொய்ச்சி  ிரலயம்,1998.Pg.No:114. 

16
  ழ ிச்சொமி.ரவ. மசந்தமிழ் மசொற் ிறப் ியல் அகைமுதலி- Volume I,   

Part III, உலகத் தமிழ் ஆைொய்ச்சி  ிரலயம்,1997.Pg.No:1. 

17
 Burrow, T., and M. B. Emeneau. A Dravidian Etymological dictionary. 2nd ed. Oxford 

[Oxfordshire]: Clarendon Press, 1984.Pg.No:60. 
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Te.). [O. pinnata is not identified in Hooker.] 

மசந்தமிழ் மசொற் ிறப் ியல் அகைமுதலி உதி எனும் மசொல்லுக்கு ம ொருளொக 

ஒதிய மைம் எ க் குறிக்கிறது. தமலும்  ருத்தல் எனும் ம ொருரளயும் 

தருகிறது18. 

உது  உதி = தமமலழும்புதல்,கிளர்தல்,விளங்குதல்.(மச.மசொ.அ.Vol I,Part III:55)  

திைொவிட மமொழிகளில் உகை- ஒகை மொற்றம் இயல் ொக  டக்கும்.  

அதத தவரள த ைொ. ர்தைொ த து Dravidian Studies II-ல் ”i/e and u/o (மதன் 

திைொவிடத்தில்) இரடதயயொ  மொற்றம் தமிழ்,மரலயொளம் i u மற்றும் 

மதலுங்கு,கன் டம் e o அகச்சீைரமப்பு (internal reconstruction) மூலம் மதொல் 

திைொவிட மமொழிகளின் அர த்து வழக்குகளிலும் இல்ரல” எ க் கூறுகிறொர்19. 

திைொவிட தவர்ச் மசொல் அகைொதி உதி (uti,oti) என் து தமிழில் உதிய மைத்ரதக் 

குறிப் தொக உள்ளது.  ிற திைொவிட மமொழிகளின் அகைொதிகளிலும் உதி/ஒதி 

எனும் மசொல் ததொன்றுதல்,உயர்வு,மிரக முதலிய ம ொருள்கரளத் தருகிறது.  

Te. ఉదయం  udayam n. 1 morning. 2 rising of sun and other heavenly 

bodies. 3 birth. 4 advancement, prosperity
20

. 

Ka. ಉದ್ ud. up, upwards; upon, on; over, above; out, out of, from, away from, apart
21

. 

                                                      
18

  ழ ிச்சொமி.ரவ. மசந்தமிழ் மசொற் ிறப் ியல் அகைமுதலி- Volume I,   Part 

III, உலகத் தமிழ் ஆைொய்ச்சி  ிரலயம்,1997.Pg.No:55 & 351. 

19
 Krishnamurti, Bhadriraju., Papers in Dravidian linguistics. Dravidian 

University,2012,Pg.No:202 

20
 Gwynn, J. P. L., A Telugu-English dictionary. Oxford University Press, 1991.Pg.No:69. 

21
 Kittel, Ferdinand., Kannada-English dictionary. University of Madras, 1968-

1971.Pg.No:232. 
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Ma. ഒതി oti oδi = ഉതി Odina
22

. 

Tu. Udaya The rising sun, Moon, or other heavenly bodies
23

. 

உதி+[ப்]+பு > உதிப்பு = ததொற்றம்,எழுச்சி.  

உது+ஐ > உரத = கொலில் ஏற்று,தமமலழுமொறு ஏற்று.(DEDR 616) 

உதி+அன் > உதியன் = [தமன்ரமதயொன், தமதலொன்],தசைன்24. 

அன்=ஆண் ொல் ம யர் விகுதி.  

உதியன்+தசைல் > உதியஞ்தசைல் (அகம்.233:8) 

உதி > [ஒதி] > அதி = மிகுதி, அப் ொல், தமல், தமன்ரம25. [உகை- ஒகை-அகை 

மொற்றம்] 

கொண்க: 

துளிர் > [சதொளிர்] > தளிர் (கலி 143:29) 

முடங்கு > [சமொடங்கு] > மடங்கு (முடங்கு-கலி.94;9,மடங்கு-புறம். 223:2) 

நுகில் > [ச ொகில்] >  கில் ( ரி.6:18) 

உம் > [ஒம்] > அம் >ஆம் ( ஒத்திரசப்பு குறியடீு: கொைணம் இதழ் 3:28) 

அதி+அம் >அதியம் > அதிகம் [யகை-ககை திரிபு] ஒ.த ொ: வொணியன் > வொணிகன் 

                                                      
22

 Gundert, Hermann., A Malayalam and English dictionary. Mangalore, London, Trübner 

& Co., 1872.Pg.No:176 

23
 Manner.A.Rev., Tulu-English Dictionary, The Basel Mission Press, 1886.Pg.No:68 

24
 அருளி. ., கொைணம்-தவரியல் திங்கள் ஆைொய்ச்சித் திங்கள் இதழ்-8, 

தவரியம் கல்வி அறக்கட்டரள. ிப்ைவரி,2022.Pg.No:24. 

25
 Ibid. 

202



அதிகம்=மிக மிகுதி,மிகுதி26. 

 ிற திைொவிட மமொழிகளில் உகை-ஒகை-அகை மொற்றம் இருப் தொகத் 

மதரியவில்ரல. ஆ ொல் உகை-ஒகை மற்றும் ஒகை-உகை மொற்றம் உள்ளது. 

தமிழில் உகை-ஒகை-அகை உள்ளது. ஒருதவரள இந்த மொற்றம் மதொல் திைொவிட 

மமொழியில் இருந்திருக்கலொம். மதொல் திைொவிட மமொழிக்கு மிக ம ருக்கமொ  

தமிழில் இன்றும் வழக்கில் இருக்கிறது. இது  ீண்ட ஆய்வுக்குரியது.   

 ங்க இலக்கியங்களில் உதி-அதி:  

திைொவிட மமொழிகளின் இலக்கியங்களில் சங்க இலக்கியம் 

மதொன்ரமயொ து. சங்க இலக்கியம் மற்றும் மதொல்கொப் ியத்தில் அதி என்ற 

மசொல் ஏறக்குரறய 19 இடங்களில் வருகிறது. ம யர்ச் மசொல்லொக 

அதியமொன்,அதியர் தகொமொன்,அதிகன் எ  5 முரற வந்துள்ளது.  

அகம்.162:17.  ரச ிரழப்பு அறியொக் கழல்மதொடி அதிகன் 

அகம்.325:8.  …………………………………………………………………………………………… ொடுதகொள் 

அள்ளர ப்  ணித்த அதியன்  ின்ரற 

புறம்.101:5. அணிபூண் அணிந்த யொர  இயல்ததர் 

அதியமொன்;  ரிசில் ம றூஉங் கொலம் 

கொட்டுமல்லிரயக் குறிக்கும் ”அதிைல்” எனும் மசொல் 12 முரற வந்துள்ளது.  

உ > உது > உதி 

உதி > [ஒதி] > அதி = கூர்ரம,தமன்ரம,மிக்மகழுதல்.  

                                                      
26

 Pavanar, Devaneya., A Comprehensive Etymological Dictionary of the Tamil Language 

Vol-I, Part-I, Tamil Nadu Text Book Corporation,1985.Pg.No:208. 
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அதி > அதி + இர் = அதிர் > அதிைல் (கொைணம் இதழ் 2:28-28) 

புறம்.269:1. குயில்வொய் அன்  கூர்முரக அதிைல் 

“அதிகுைல்” எனும் மசொல் 4 முரற வந்துள்ளது ( ரி.11:74, புறம்.160:3,  ற்.228:2, 

 ற்.248:7). 

மதொல்கொப் ியத்தில் இருமுரற இடம் ம ற்றுள்ளது 

(மதொல்.மசொல்.உயிரியல்:18, மதொல்.ம ொருள்.மை ியல்:113).  

சங்க இலக்கியம் மற்றும் மதொல்கொப் ியத்தில் உதி என்ற மசொல் ஏறக்குரறய 

ம யர்ச் மசொல்லொக (உதியன்) 4 இடங்களில் வருகிறது. 

அகம்.65:5.  ொடுகண் அகற்றிய உதியஞ் தசைற் 

அகம்.168:7. உதியன் அட்டில் த ொல ஒலிஎழுந்து 

அகம்.258:1.  ன் ன் உதியன் அருங்கடிப்  ொழித் 

மதொல்கொப் ியத்தில் இருமுரற இடம் ம ற்றுள்ளது (மதொல்.எழுத்து:41,60). 

தமலும் இலங்ரகயின் அம் ொரற மொவட்டத்தில் உள்ள தமிழ்  ிைொமி 

கல்மவட்டில் உதியன் அல்லது உதிைன் எனும் ம யர் இடம் ம ற்றுள்ளது 

குறிப் ிடத்தக்கது27.  

முடிவுரை: 

அதி எனும் மிரக கருத்து முன்ம ொட்டு சமஸ்கிருதத்துக்கு உரியது 

                                                      
27

 Pranavitana, S., Inscription of Ceylon: Early Brahmi Inscriptions, The Department of 

Archeology Ceylon,Colombo,1970.Pg.No: 41.No:538. And புஷ் ைொட்ணம்,  ைமு., 

 ண்ரட இலங்ரகயில் தமிழும் தமிழரும், மகொழும்புத் தமிழ்ச் 

சங்கம்,2003.Pg.No:33-34. 
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எ வும், சமஸ்கிருதத்திலிருந்து  ிற மமொழிகள் கடன் ம ற்ற  என்ற கருத்து 

 ிலவுகிறது. ஆ ொல் தமற்கண்ட சொன்றுகள் மூலம் அதி என்ற மிரக,உயர்வு 

கருத்து மசொல்லுக்குத் திைொவிட மூலமும் உண்டு என்றும் அது மதொல் 

திைொவிடத்துக்கு ம ருக்கமொ  தமிழில் இன்றும் வழக்கில் உண்டு என்ற 

கருத்ரத முன்ரவக்கிதறன். இது மிக  ீண்ட ஆய்வுக்குரியது. 

205




